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Afrikan. Text: Vers 1 Trad. Shona, Vers 2 Trad. Zulu
Engl. Text: Henry O Millsby

Musik: Gospel, Trad. Südafrika
Satz: Henry O. Millsby

(•)

(•)

Drums ad lib.:

(•)

(•)

Yakanaka Vhangeri
Praise the Lord All Together

    Besetzungsvarianten: Solo + S1S2A1A2 oder Solo + S1S2A1B oder Solo + S1S2TB oder Solo + S1S2A1s
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• Eine Trommelbegleitung und Bewegungsgestaltung können den Charakter des Liedes unterstreichen.

• Die Solostimme wird improvisierend variiert.

• Die letzte Strophe kann einen Ganzton höher mit gesteigertem Ausdruck gesungen werden.
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